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- Dan evropskega sodelovanja 2013
- Podpisane nove pogodbe o sofi nanciranju
- Operacije v izvajanju
-  www.si-at.eu

E-novice



Dragi bralci,

ponovno smo za vas pripravili kratek pregled 
dogajanja v okviru Operati vnega progra-
ma čezmejnega sodelovanja med Republiko 
Slovenijo in Republiko Avstrijo v programskem 
obdobju 2007-2013.
Prosimo vas, da s svojimi prispevki akti vno 
sodelujete pri oblikovanju e-novic. Svoje pred-
loge/prispevke lahko pošljete na elektronski 
naslov jts-si-at.svlr@gov.si.
Prijetno branje!

Organ upravljanja/
Skupni tehnični sekretariat Operati vnega
programa Slovenija-Avstrija 2007-2013.

V okviru Operati vnega programa čezmejnega sodelovanja 
med Slovenijo in Avstrijo v programskem obdobju 2007-
2013 je Organ upravljanja/Skupni tehnični sekretariat po 
predhodni uskladitvi s programskimi partnerji 22. avgusta 
2013 objavil vprašalnik o čezmejnem sodelovanju med 
Slovenijo in Avstrijo v programskem obdobju 2007-2013. 
Vprašalnik je sestavljen iz treh sklopov: splošna vprašanja, 
informiranje in obveščanje javnosti  v okviru OP SI-AT 
2007-2013 in programsko obdobje 2014-2020 v okviru 
sodelovanja med Republiko Slovenijo in Republiko Avs-
trijo. 
Prošnja za izpolnjevanje vprašalnika je bila posredovana 
vodilnim partnerjem operacij, članom Skupnega nad-
zornega odbora OP SI-AT 2007-2013, vsem programskim 
partnerjem, vsem sodelavcem na Ministrstvu za gospodar-
ski razvoj in tehnologijo (MGRT) ter nemško in/ali sloven-
ski govorečim Skupnim tehničnim sekretariatom drugih 
programov čezmejnega sodelovanja kot tudi INTERACT 
točki na Dunaju. Vprašalnik je bil poleg tega objavljen na 
spletni strani programa ter na spletni strani MGRT in na 
facebook strani MGRT. 

Vprašalnik o čezmejnem sodelovanju med 
Slovenijo in Avstrijo v programskem obdobju 2007-2013

Vprašalnik v nemškem in slovenskem jeziku je skupaj 
izpolnilo 361 oseb, od katerih pa je 179 odgovorilo na 
večino vprašanj.  Podrobnejša analiza vprašalnika bo kma-
lu objavljena na spletni strani programa oz. v decembrski 
številki OP-S-A.
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Dogodki v okviru
DNEVA EVROPSKEGA SODELOVANJA 2013

V Sloveniji je Ministrstvo za gospodar-
ski razvoj in tehnologijo (MGRT), ki je 
v trenutnem programskem obdobju 
Organ upravljanja za tri programe 
čezmejnega sodelovanja, in sicer Op-
erati vnega programa Slovenija-Avstri-
ja 2007-2013, Operati vnega progra-
ma Slovenija-Madžarska 2007-2013 in 
Operati vnega programa IPA Slovenija-
Hrvaška, 19. septembra 2013 v Hotelu 
Arena v Mariboru organiziralo skupni 
otvoritveni dogodek, na katerem so 
se predstavili omenjeni programi 
čezmejnega sodelovanja. Za razliko 
od lanskega leta, ko je bila izvedena  

t.i. Projektna tržnica, je bil namen 
letošnje prireditve predstavitev pro-
jektov in njihovih rezultatov na kraju 
samem. Udeležence je kot slavnostni 
govornik pozdravil generalni direk-
tor Direktorata za regionalni razvoj 
in evropsko teritorialno sodelovanje 
in vodja organa upravljanja vseh treh 
programov, Marko Drofenik. 

Marko Drofenik, 
direktor Direktorata za regionalni razvoj 

in evropsko teritorialno sodelovanje v 
okviru MGRT ter vodja organa upravl-

janja vseh treh programov.

Laura Lajh Rauter, 
vodja programa OP SI-AT in vodja 
Sektorja za upravljanje čezmejnih 

programov v okviru MGRT. 

Pod pokroviteljstvom Evropske komisije in programa INTERACT so v tednu od 16. do 22. septembra 2013 po Evropi 
potekali prireditve ob Dnevu evropskega sodelovanja (European Cooperati on Day 2013). Pod sloganom »Skupne 
meje nas zbližujejo« so se v okviru različnih dogodkov predstavili programi čezmejnega sodelovanja. 

V okviru Operati vnega programa 
Slovenija-Avstrija 2007-2013, ki ga je 
ob otvoritveni slovesnosti  v Mariboru 
predstavila vodja programa in vodja 
Sektorja za upravljanje čezmejnih 
programov Laura Lajh Rauter,  se je 
skupina udeležencev z avtobusom 
podala na ogled treh projektov na 
terenu, ki se v okviru tega programa 

Letošnji Dan evropskega sodelovan-
ja, ki se je 21. septembra praznoval 
širom Evrope, je drugi tovrstni do-
godek. Na podlagi uspešne izvedbe  
281 lokalnih dogodkov v 36 državah v 
letu 2012, sta se Evropska komisija in 
program INTERACT skupaj s programi 
čezmejnega sodelovanja odločili, da 
se dogodek v letošnjem letu ponovi. 
Namen Dneva evropskega sodelovan-
ja je povečati  ozaveščenost javnosti  o 
programih čezmejnega sodelovanja 
in projekti h, ki se v njihovem okviru 
izvajajo. Več informacij o dogodku 
vam je na voljo na spletni strani www.
ecday.eu. 

izvajajo na programskem območju 
držav Slovenije in Avstrije. Glede na 
dejstvo, da je število sofi nanciranih 
projektov iz programa čezmejnega 
sodelovanja med Slovenijo in Avstrijo 
preveliko, da bi si udeleženci lahko 
vse rezultate ogledali v teku enega 
dne, se je Organ upravljanja/Skupni 
tehnični sekretariat odločil, da se 
tokrat javnosti  pobliže predstavi en 
projekt na meji ter po en projekt v 
vsaki v program vključeni državi.
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Prvi projekt na programu je bil Brod na 
Muri/Murfähre. Brod na Muri se na-
haja pri Sladkem Vrhu v občini Šenti lj. 
Šenti lj je znan predvsem po mejnem 
prehodu s sosednjo Avstrijo. Nekaj 
severno od Šenti lja v Slovenskih gor-
icah pa poteka državna meja po reki 
Muri. Brod na Muri je tako svojevrsten 
mejni prehod, saj je mogoče na brodu 
prečkati  reko in državno mejo hkrati . 
Ob prihodu je udeležence ogleda pro-
jektov pozdravil predstavnik vodilne-
ga partnerja projekta, župan občine 
Šenti lj, Edvard Čagran in jih po okusni 
pogosti tvi z domačimi dobrotami 
povabil k vožnji z obnovljenim bro-
dom čez reko Muro. Udeležencem je 
podal nekaj zgodovinskih iztočnic ter 
jim predstavil rezultate projekta, ki so 
bili doseženi skupaj z avstrijskim pro-
jektnim partnerjem Wasserverband 
Wasserversorgung Bezirk Radkers-
burg. Na avstrijski strani jim je pred-
stavil tudi spletno kamero, s katero je 
možno spremljati  aktualne vremen-
ske razmere ter vožnje z brodom.

Ogled projektov na terenu

Brod na Muri je kulturni 
spomenik posebne vrste, saj se 

kot prevozno sredstvo upora-
blja že več kot 150 let. Do leta 

1922 je promet čez reko potekal 
izključno z brodi. Uporabljali so 

jih lastniki zemljišč, za prevoz 
lesa in poljščin. Brod je ses-

tavljen iz dveh plitvih čolnov, 
povezanih s ploščadjo. Z jekleno 

vrvjo je pripet na prečno vrv, 
ki je povezana z brežinama. S 
pomočjo rečnega toka se po-

mika preko reke. Danes je Brod 
na Muri eden izmed šti rih, ki še 

vozijo po reki, je pa edinstven 
mednarodni mejni prehod, ki 
povezuje Slovenijo s sosednjo 
Avstrijo. Uporabljajo ga pred-

vsem turisti , saj predstavlja Brod 
na Muri tudi povezavo med 

številnimi čezmejnimi kolesar-
skimi poti  in pešpoti .

Prisotne je pozdravil župan 
občine Šenti lj, Edvard Čagran. 
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Entwicklungsstätt e Oststeiermark 
GmbH, Kmeti jsko gozdarska zbornica 
Slovenije – Zavod Maribor, Občina 
Puconci, Regionalna Razvojna Agen-
cija Mura, MOZAIK – društvo za so-
cialno vključenost) sprejel Armin 
Boštjančič-Feinig, koordinator pro-
jekta SOBIO in predstavnik vodilnega 
partnerja Waldverband Steiermark. 
Prisotnim je bil z vodenim ogledom 

Udeleženci so nadaljevali pot in se 
odpravili čez mejo (Šenti lj) proti  avs-
trijski Štajerski. Drugi projekt v ok-
viru programa ogledov je bil projekt 
SOBIO  (Socialni biomasni center/
Sozialer Biomassehof). Udeleženci 
so prispeli v St. Margarethen an der 
Raab, kjer je udeležence skupaj s pro-
jektnimi partnerji (Regionalmanage-
ment Oststeiermark, LEO – Lern- und 

Ideja za projekt SOBIO se je raz-
vila na podlagi zaposlitvenega 
programa Vzhodne Štajerske v 

Avstriji in zajema ustvarjanje novih 
delovnih mest za vključevanje težje 

zaposljivih oseb na področju nege 
gozda in biomase. Cilj projekta je 
razvijanje izvedbenega koncepta 

za usposabljanje, zaposlovanje 
in reintegracijo težje zaposljivih 

oseb na področju obnovljivih virov 
energije (biomasa) v sodelovanju s 

slovenskimi in avstrijskimi partnerji. 
Izdelan in razvit koncept za inte-
gracijo dolgotrajno brezposelnih 

oseb v socialnih biomasnih centrih 
v Avstriji in Sloveniji že prispeva k 

ponovni zaposlitvi težje zaposljivih 
oseb.

V okviru projekta sta bila vzpostav-
ljena dva socialna biomasna centra, 

in sicer socialni biomasni center 
Raabtal in Socialni biomasni center 

v Selnici ob Dravi. Oba nudita 
delovna mesta za težje zaposljive 
osebe, ki jih usposablja gozdarski 
izobraževalni center (FAST) Pichl. 

Tečaji so bili izdelani v okviru 
projekta in prilagojeni potrebam 
težje zaposljivih oseb. Zaposleni 

s pomočjo strokovnjakov izdelajo 
nove inovati vne lesne proizvode 
(pripomočke za prižiganje ognja, 

lesene ograje, visoke grede ter 
kakovosten les za kamine). Ponu-

jajo tudi druge storitve, kot so prva 
redčenja, nega gozda, pridobivanje 
lesa za ogrevanje, pogozdovanje in 

varstvo pred podlubniki.
Več informacij o operaciji vam je na 

voljo na spletni strani www.sobio.
net. 

predstavljen Socialni biomasni center 
Raabtal, ki je bil vzpostavljen v okvi-
ru projekta. Kot je med drugim pov-
edal Boštjančič-Feinig je na področju 
čezmejnega sodelovanja v zvezi s 
„socialnimi biomasnimi centri“ ve-
lik potencial. Vključeni partnerji so 
poudarili koristnost pilotnega mod-
ela, saj hkrati  izboljšuje izhodišča na 
področju zaposlovanja za dolgoročno 
nezaposlene oz. težko zaposljive os-
ebe.
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V okviru zadnje točke programa so se 
udeleženci preko avstrijske Štajerske 
popeljali v mežiško dolino, kjer so si 
po pozdravu s strani predstavnice 
vodilnega partnerja projekta,  Suzane 
Fajmut Štrucl (Podzemlje Pece d.o.o.)  
in predstavnika projektnega part-
nerja, župana občine Mežica, Dušana 
Krebla, skupaj z nekaterimi od part-
nerjev v projektu, ogledali info točko 
projekta Geopark  Karavanke/Ge-
opark Karawanken, bivšo kobilarno, 
ki je še v fazi obnove. Župan Dušan 

Geopark Karavanke/Geopark 
Karawanken je čezmejni geopark, 

ki ju povezuje oz. ločuje gorska 
veriga z enakim imenom. Nahaja se 

na širšem območju med alpskima 
dvati sočakoma Peco in Košuto. 

Osnovo mu predstavlja njegova lega 
na geološko pestrem območju med 

Alpami in Dinaridi.
V projektu Geopark sodeluje 12 

partnerjev z obeh strani meje. Poleg 
vodilnega partnerja Podzemlje Pece 

d.o.o., so si partnerji Obir Tropfstein-
höhlen/Obirske jame d.o.o., LAG 

Regionalkooperati on Unterkärnten/
Spodnja Koroška, Zavod RS za varstvo 

narave, Regionalna razvojna agen-
cija za Koroško (RRA Koroška d.o.o.), 

Koroški pokrajinski muzej, med katere 
sodi tudi 6 občin (Črna na Koroškem, 

Mežica, Prevalje, Bistrica pri Pliberku/
Feistritz ob Bleiburg, Globasnica/

Globasnitz, Sele/Zell), zadali splošni 
cilj vzpostavitve t.i. čezmejnega 

Geoparka, s čezmejno koordinacijo in 
upravljanjem spodbujanja trajnostne 

rabe geoloških naravnih danosti  ter 
prispevku k njihovemu ohranjanju. 

Projektno partnerstvo skuša povezati  
ključne naravovarstvene, kulturne, 

izobraževalne, turisti čne in druge 
pomembne insti tucije z lokalnega, 
regionalnega in deželnega oz. na-

cionalnega nivoja ter organe lokalne 
samouprave z območja Geoparka. 

Prav tako je cilj vzpostaviti   organizaci-
jsko platf ormo, ki bo po zaključku pro-

jekta skrbela za bilateralno izvajanje 
akti vnosti  upravljanja. Cilj projekta je 

bil tudi vključitev v evropsko mrežo 
Geoparkov pod okriljem UNESCO-a 
(EGN), kar je projektno partnerstvo 

že doseglo.  Eden izmed pomembnih 
ciljev Geoparka Karavanke je tudi 

vključevanje izobraževalnih insti tucij 
v delovanje in strukturo Geoparka 

Karavanke ter popularizacija geologije 
in geoloških posebnosti  med otroci, 
njihovimi učitelji, vzgojitelji in starši. 

V prvi številki biltena »Zabavno, 
poučno, nič mučno – Geopark Kara-

vanke« so partnerji projekta pred-
stavili programe, ki so jih in jih bodo 
še izvajali, dodali kontakte ter pred-

stavili nekaj rezutatov skupnega dela. 
Več informacij o operaciji vam je na 

voljo na www.geopark.si. 

Krebel je  poudaril pomembnost 
tega projekta za občino Mežico 
in okoliške občine oz. celotno 
mežiško dolino. Območje Ge-
oparka Karavanke je umeščeno 
v svetovno (UNESCO-vo) in ev-
ropsko mrežo geoparkov, kar za 
vključeno regijo pomeni velik 
razvojni, gospodarsko-turisti čni 
potencial. Za zaključek ogledov 
na terenu so se udeleženci spus-
ti li v mežiški rudnik ter se prepus-
ti li vodenju po podzemnih rovih.
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Udeležence je pozdravil 
tudi župan občine Mežica 

Dušan Krebel (levo).

Zemljevid dogodkov v okviru Dneva evropskega dneva sodelovanja 2013

www.ecday.eu



8

V okviru dogodkov, ki jih povezuje 
slogan Skupne meje nas zbližujejo, pa 
so programi čezmejnega sodelovanja 
Italija-Slovenija 2007-2013, Slovenija-
Avstrija 2007-2013 in INTERREG IV 
Avstrija-Italija 2007-2013 v soboto, 
21. septembra 2013 organizirali po-
hod na Tromejo, tj. skupno mejo med 
Slovenijo, Italijo in Avstrijo. V okviru 
Operati vnega programa Slovenija-
Avstrija 2007-2013, pri katerem je 
Ministrstvo za gospodarski razvoj in 
tehnologijo Organ upravljanja, sta bila 
med pohodom predstavljena dva pro-
jekta, ki se izvajata na programskem 
območju držav Slovenije in Avstrije. 
Udeleženci so se ob 9. uri zbrali v 
Ratečah, kjer so po kratkem pozdravu 
organizatorjev pohoda, prisostvo-
vali predstavitvi prvega projekta, ki  
je v okviru Operati vnega programa 
Slovenija-Avstrija 2007-2013 sofi -
nanciran z ESRR sredstvi, in sicer 
Naravne nesreče brez meja (NH-WF). 
Vodilni partner projekta, Zentral-
anstalt für Meteorologie und Geo-
dynamik (ZAMG), je posebej za po-
hod na Tromejo pripravil vremensko 
napoved. 

Skupaj s projektnimi partnerji 
Lawinenwarndienst Kärnten, Geo-
grafskim inšti tutom Antona Melika 
Znanstvenoraziskovalnega centra 
Slovenske akademije znanosti  in 
umetnosti  in Geodetskim inšti tutom 
Slovenije je predstavil namen, vsebi-
no in prve rezultate projekta. 

POHOD NA TROMEJO
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NH-WF 

Cilj projekta je vzpostavitev čezmejne plat-
forme za vse sodelujoče ustanove, kot tudi 

meteorološko, hidrološko in lavinsko službo, 
civilno zaščito, turisti čna združenja idr. Državi do sedaj, 
predvsem zaradi različnih pristojnosti  na obeh straneh 

meje, nista v zadostni meri izkoriščali lastnih znanj in 
izkušenj (know-how). Namen projekta je uporaba sedan-

jega omrežja za meritev, ki se je razvilo v zadnjih leti h, alp-
skih postaj za merjenje višine snega in klimatskih razmer 

ter vključitev in izpopolnitev le-teh na obmejnih
območjih. Podatki postaj, ki se nahajajo na območju 

projekta, vnese ZAMG v klimatski model INCA (Integrated 
Nowcasti ng through Comprehensive Analysis) in tako 

pridobi ustreznejšo klimatsko napoved. Dodaten cilj pro-
jekta je izboljšanje komunikacije in izmenjava podatkov 

izven državne meje. Na spletni strani NH-WF se na osnovi 
meteoroloških podatkov in terenskih meritev, s podporo 

službe za obveščanje o snežnih plazovih na Koroškem, 
objavlja regionalno poročilo o stanju plazov v Karavankah. 

Pomemben cilj projekta je uporaba izkušenj in sposob-
nosti  vseh sodelujočih inšti tutov ter pospešitev prenosa 

znanj. Predvidena je izmenjava metodologij in znanja 
sodelujočih inšti tutov preko delavnic in izpopolnjevalnih 

tečajev.  S pomočjo operacije »Naravne nesreče brez 
meja« bodo v prihodnje večjezično objavljali in pripravljali 

enotne podatke, napovedi in opozorila. Poleg tega oper-
acija spodbuja trajno čezmejno sodelovanje s pomočjo 

skupnih izobraževanj, izpopolnjevanj, delavnic in drugih 
akti vnosti , med njimi tudi spletnih in telefonskih konfer-
enc. Več informacij o operaciji vam je na voljo na spletni 

strani: www.natural-hazards.eu.

Med samim vzponom so 
pot na Peč, 1509 m visoko 
točko, na kateri se sti kajo 
državne meje omenjenih 
držav, dopolnile predstavitve 
drugih projektov, in sicer pro-
jekta CAAR (projekt se izvaja 
v okviru čezmejnega pro-
grama INTERREG IV Avstrija-
Italija 2007-2013) in JULIUS 
(projekt se izvaja v okviru 
čezmejnega programa Italija-
Slovenija 2007-2013).
Na vrhu gore Peč pa so 
vse prisotne nagovorili or-
gani upravljanja vseh treh 
sodelujočih programov. 
Marko Drofenik, vodja orga-
na upravljanja Operati vnega 
programa Slovenija-Avstrija 
2007-2013, in Laura Lajh 
Rauter, vodja programa, sta v 
svojih nagovorih med drugim 

poudarila pomembnost 
čezmejnega sodelovanja 
ter krepitve le-tega tudi s 
pomočjo skupnih dogodkov 
kot je bil tokratni simbolni 
skupni pohod na sti čišče 
treh držav.
Udeleženci so pohod na-
daljevali proti  planinskemu 
domu na avstrijski strani, 
kjer so ob glasbeni sprem-
ljavi glasbenikov projekta 
ECHOS (projekt se izvaja v 
okviru čezmejnega progra-
ma Italija-Slovenija 2007-
2013) sledile še predstavitve 
projektov MICOTRA (projekt 
se izvaja v okviru čezmejnega 
programa INTERREG IV 
Avstrija-Italija 2007-2013) 
in CLIMAPARKS (projekt se 
izvaja v okviru čezmejnega 
programa Italija-Slovenija 
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2007-2013). Predstav-
ljen je bil prav tako še 
drugi projekt, ki je v 
okviru Operati vnega 
programa Slovenija-
Avstrija 2007-2013 
sofi nanciran s sredstvi 
ESRR, in sicer GOAL. 
Predstavnik vodilnega 
partnerja projekta je 
udeležencem pred-
stavil vsebino projekta, 
s katerim so si part-
nerji Kärntner Zivils-
chutzverband, Landes-
fe u e r w e h r v e r b a n d 
Steiermark, Gasilsko 
reševalna služba Kranj, 
Uprava RS za zaščito in 
reševanje v okviru Min-
istrstva RS za obrambo 
zadali cilj dodatnega 
razvoja sodelovanja 
med (reševalnimi) 

GOAL

S projektom GOAL  želi projektno partner-
stvo še dodatno spodbuditi  sodelovanje 

intervencijskih sil in organov na avstrijskem 
Koroškem, avstrijskem Štajerskem in v Sloveniji. Pod sloga-
nom »Pomoč brez meja« želijo razviti  skupni intervencijski 
model v primeru naravnih in drugih nesreč, pri čemer se v 

okviru projekta največ pozornosti  namenja poplavam, gozd-
nim požarom, prevozom nevarnih snovi in varnosti  v predorih. 

Težišče operacije je meddeželna izdelava ocen ogroženosti  in 
njim prilagojenih načrtov, ki bodo preverjeni v obliki skupnih 
vaj, treningov in delavnic. Tako je bila aprila lani že izvedena 
mednarodna intervencijska vaja gozdnega požara “Soboth”. 

Nadaljnja osrednja področja so komunikacija v primeru 
elementarnih nesreč, kompati bilnost intervencijskih naprav 

in pripomočkov ter razvoj skupnih načrtov za uposabljanje 
oz. izobraževanje. S pomočjo čezmejnega sodelovanja in s 

tem povezane izmenjave izkušenj in znanja bo vzpostavljena 
opti malna pripravljenost za odziv na bodoče naravne in druge 
nesreče na območju operacije in v drugih regijah s podobnimi 
okvirnimi pogoji.  Več informacij o operaciji vam je na voljo na 

spletni strani: www.goal-siat.eu. 

službami in oblastmi na 
avstrijskem Koroškem, 
avstrijskem Štajerskem 
in v Sloveniji za prema-
govanje morebitnih 
katastrof na območju 
projekta in v drugih 
regijah s podobnimi 
okoljskimi pogoji. Dog-
odek je imel močno sim-
bolno noto sodelovanja 
čezmejnih programov, 
tako na nivoju operati ve 
(skupna organizacija 
dogodka) kot tudi širše 
v smislu poglabljanja 
odnosov med državami 
in njenim prebivals-
tvom. Hkrati  pa je bil 
tudi lepa priložnost za 
izmenjavo izkušenj, 
mnenj in seveda 
druženje predstavnikov 
različnih insti tucij. 

Projektno partnerstvo operacije 
PEMURES (Penetrati ng the Energy 
Market by up to now Unused Energy 
Sources), tj. vodilni partner Güss-
ing Energy Technologies GmbH in 
projektni partnerji Europäisches 
Zentrum für erneuerbare Energie 

Güssing GmbH, Občina Ljutomer, 
Skupina FABRIKA d.o.o., Gozdno in 
lesno gospodarstvo Murska Sobota 
d.o.o., Gozdarski inšti tut Slovenije 
in Fakulteta za kmeti jstvo in biosis-
temske vede Univerze v Mariboru, 
se je 8. maja 2013  v Güssingu v ok-
viru otvoritvene konference oper-
acije PEMURES srečalo s predstavniki 
gospodarstva in župani iz Slovenije 
in Avstrije. Namen otvoritvene kon-
ference operacije s predvidenim tra-

Kick-off dogodek operacije PEMURES   
janjem treh let (1. 2. 2012-31.  
1. 2015) je bil vzpostaviti  nove 
poslovne odnose in spodbujanje 
k izrabi še neizkoriščenih virov 
na območju operacije. Na kon-
ferenci so predavatelji iz obeh 
držav predstavili možnosti  iz-

rabe hitrorastočih rast-
lin, bioloških odpadkov, 
geotermalne energije 
in priložnosti  za občine. 
Jedro projekta PEMURES 
predstavlja prenos znanja 
in uspešnih praks iz avstri-
jskega mesta Güssing, ki je 
na področju obnovljivih virov 
energije eno izmed bolj raz-
viti h mest, v Pomurje, pred-
vsem v občino Ljutomer, ki 

je partnerica projekta in glede rabe 
obnovljivih virov energije na po-
dobni razvojni stopnji kot je Güss-
ing bil pred 20 leti , ko je prišlo do 
odločitve za usmeritev v energetsko 
samooskrbo iz lokalnih dostopnih vi-
rov. V okviru operacije je predvideno, 
da bo v naslednjih leti h v Ljutomeru 
zrastel center za obnovljive vire ener-
gije po vzoru uspešnih kompetenčnih 
centrov iz avstrijske Gradiščanske. 
Doti čni kompetenčni center za ob-

novljive vire energije, pod imenom 
COVE - Kompetečni center za obnov-
ljive vire energije Ljutomer - je bil 1. 
oktobra 2012 ustanovljen. V nasledn-

jih leti h je predvideno, da bodo ana-
lizirane tudi neizkoriščene možnosti  
trajnostne uporabe hitrorastočih ras-
tlin, pri čemer bo analiziran potencial 
avtohtone vrste črnega topola, ki je 
ogrožen ter bi z uporabo v energetske 
namene lahko dobil nov zagon. Več 
informacij o operaciji vam je na vol-
jo na spletni strani www.pemures.
com.
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TEDUSAR (Technology and Educa-
ti on for Search and Rescue Robots) 
je čezmejna operacija dveh part-
nerjev, Insti tut für Soft waretech-
nologie der Technischen Universität 
Graz  in Fakultete za elektrotehniko, 
računalništvo in informati ko Uni-
verze v Mariboru. Glavni cilj oper-
acije je izobraževanje, raziskovanje 

RoboCupJunior Austrian Open 2013 v 
okviru operacije TEDUSAR 

in uvajanje na področju urbanega 
reševanja in iskanja z roboti . Projek-
tna partnerja sta se za sodelovanje 
v okviru operacije odločila na pod-
lagi dveh pomembnih opažanj, in 
sicer da so katastrofe, naravne ali 
človeške, vedno bolj kompleksne, ne-
varne in mednarodne ter da so izzivi 
za naslednjo generacijo večji, tako 
na mednarodnih tekmovanjih, kot v 
spremembah delovnega okolja. Za is-
kanje rešitve za podane probleme, se 
partnerstvo ukvarja z mobilnimi ro-
boti , najbolj pa z roboti  za reševanje 
in iskanje. Ciljne skupine operacije so 
dijaki, študenti , raziskovalci mobilnih 
robotov, reševalci in administracije 
reševanj ter javno občinstvo. 20. in 
21. aprila 2013 je vodilni partner or-
ganiziral dogodek oz. tekmovanje 
RoboCupJunior Austrian Open v Gra-
zu. Austrian Open je uradno avstri-
jsko tekmovanje v roboti ki. RoboCup-

Junior je mednarodno organizirana 
izobraževalna iniciati va, ki mlade na 
igriv način spodbuja na področju ro-
boti ke.  Skrbnik pogodbe za sofi nan-
ciranje z ESRR sredstvi za operacijo 
TEDUSAR se je udeležil RoboCupJun-
ior Austrian Open v Grazu in sodelov-
al pri podelitvi nagrad. Več informacij 
o operaciji vam je na voljo na spletni 
strani www.tedusar.eu.

Dne 15. oktobra 2013 je bila s st-
rani  Organa upravljanja/Skupnega 
tehničnega sekretariata Operati vne-
ga programa Slovenija-Avstrija 2007-
2013 opravljena kontrola na terenu 
operacije REACT (»Turisti čni biser Kar-
avank«, inovati vni čezmejni turisti čni 
produkt z edinstveno kombinacijo 
sproščujočih in akti vnih počitnic), ki je 

Organ upravljanja/Skupni tehnični sekretariat pri  
operaciji REACT

bila potrjena v okviru drugega javne-
ga razpisa OP SI-AT in je  trajala 36 
mesecev. Izvedene so bile investi cije 
v turisti čno infrastrukturo na obeh 
straneh meje, izdelan pa je bil tudi 
čezmejni turisti čni produkt in brošura. 
Prvi del kontrole na terenu je potekal 
v prostorih BSC, Poslovno podporni 
center d.o.o. Kranj v Sloveniji. Kon-

trola je vsebovala tudi 
ogled investi cij, in sicer 
nadgradnje adrenalin-
skega-plezalnega parka 
za družine na Ljubelju 
ter centra za balvansko 
plezanje v Šentjanžu v 
Rožu. Več informacij o 
operaciji vam je na voljo 
na spletni strani www.
acti ve-karawanks.com. 
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V okviru kontrole na terenu, ki je 
potekala 16. oktobra 2013, se je skrb-
nik pogodbe za sofi nanciranje z ESRR 
sredstvi operacije Business Region LK 
v okviru OP SI-AT 2007-2013 odpravil 
v Ljubljano k vodilnemu partnerju 
operacije, in sicer Tehnološkemu 
parku Ljubljana. Skupaj s projekt-
nim partnerjem, Lakeside Science & 
Technology Park Celovec, imata oba 
parka osrednji namen, da s svojo de-
javnostjo ter fi zično in intelektualno 
infrastrukturo nosilcem podjetniških 
pobud zagotovita ustrezno pomoč pri 
prenosu raziskovalnih, razvojnih in 
tehnoloških potencialov na trg. Nos-
ilcem strokovnih in podjetniških idej 
zagotavljata ustrezno podporno okolje 
za reševanje problemov moti vacije, 
klime in hitrega prenosa tehnološko 
tržnega potenciala na tržišče. Oba 
parka sta ena izmed glavnih inicia-
torjev visokotehnološkega in ino-
vati vnega podjetniškega razvoja ter 
imata veliko vlogo pri spodbujanju 

čezmejnega sodelovanja in internac-
ionalizacije podjeti j. S povezovanjem 
sta tehnološka parka razširila obseg 
storitev obeh poslovnih lokacij in 
spodbudila čezmejno povezovanje 
med podjetji, ki so člani tehnoloških 
parkov. Tehnološka parka sta z oper-
acijo Business Region LK, katero iz-
vajanje se je zaključilo s koncem leta 
2012, z zagotavljanjem visokokakov-
ostnih podpornih storitev zadovoljila 
splošne in specifi čne potrebe podjetji, 
ki so vključeni v tehnološka parka. S 
transferjem že razviti h storitev med 
poslovnima lokacijama in vzpostavitvi-
jo novih skupnih storitev sta parka 
osnovala nov poslovni model pove-
zovanja in intenzivnejšega sodelovan-
ja med poslovnima lokacijama, ki je 
regiji povezal v enoten poslovni pros-
tor, kar pripomore k pospeševanju 
pretoka inovati vnih poslovnih idej. 
S transferjem in razširitvijo obse-
ga obstoječih storitev ter akti vnim 
sodelovanjem med parkoma se je 

izboljšalo podporno okolje za razvoj 
MSP v tehnoloških parkih poslovnega 
prostora Ljubljana-Celovec-Beljak. Ob 
tem so se povečale možnosti  MSP za 
čezmejno sodelovanje in internacion-
alizacijo dejavnosti . S povezovanjem 
poslovnih lokacij sta oba tehnološka 
parka povečala konkurenčnost na 
trgu poslovnih lokacij v primerjavi s 
prej obstoječim ločenim nastopan-
jem na trgu.  S čezmejnim sodelovan-
jem in z vzpostavitvijo skupne virtu-
alne skupnosti  in drugimi akti vnostmi 
povezovanja je omogočen t.i. match 
making med posameznimi poslovn-
imi subjekt in fi zičnimi osebami z 
vzpostavitvijo skupnega virtualnega 
čezmejnega trga človeških virov  pa je 
omogočeno tudi povečano čezmejno 
iskanje visoko kvalifi ciranega kadra 
oz. vzpostavljena širša ponudba za-
poslitvenih možnosti  za visokokvali-
fi cirano delovno silo. Več informacij 
o operaciji vam je na voljo na spletni 
strani www.businessregionlk.eu.

Organ upravljanja/Skupni tehnični sekretariat pri 
operaciji Business Region LK
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30. julija 2013 je skrbnik pogodbe o 
sofi nanciranju z ESRR sredstvi opravil 
kontrolo na terenu pri operaciji VAIN-
NO. Operacija se je zaključila 31. 
avgusta 2013. Med poletjem je pro-
jektno partnerstvo (Alma Mater Euro-
paea – Evropski Center Maribor, IITF, 
ISN, Prava poteza, Štajerska gosp-
odarska zbornica) izvedlo zaključno 
konferenco v Hotelu Piramida v Mari-
boru. Akronim operacije VAINNO 
označuje inovati vnost, ki je podprta 
z vrednostno analizo. Partnerji v pro-
jektu se zavedajo, da osredotočenost 
na vrednosti  (values) z vidika izdelk-
ov, storitev in procesov, pripomore 
k povečanju možnosti  za uspešne in 
stroškovno učinkovite inovacije. 
Kompetenčni centri za vrednostno 

analizo (Value Management) v Avs-
triji in Sloveniji so imeli za krovni 
cilj majhnim in srednje velikim pod-
jetjem v Avstriji in Sloveniji pomagati   
na poti  h globalni konkurenčnosti . 
Pri tem so izhajali iz dveh faz: anal-
iza in opti mizacija funkcij izdelkov, 
storitev in procesov ter analiza in 
zmanjševanje stroškov na več nivojih. 
V okviru operacije je projektno part-
nerstvo v 12 podjetjih na slovenski 
strani in 12 podjetjih na avstrijski st-
rani brezplačno izvedlo usposabljanje 
za delo z vrednostno analizo v malih 
in srednje velikih podjetjih. Udeležba 
v operaciji VAINNO je podjetjem 
pomagalo opti mirati  akti vnosti  kot 
so med drugim ciljno osredotočeno 
in učinkovito vodenje akti vnosti /pro-

jektnega menedžmenta, boljše ra-
zumevanje dejanskih potreb in želja 
kupcev, razvoj konkurenčnih izdelkov 
in storitev, razvoj delovnih skupin, ki 
bodo znali reševati  probleme, razvoj 
organizacije in zaposlenih, prepričanj 
in podjetniške kulture. Več informacij 
o operaciji vam je na voljo na spletni 
strani www.vainno.eu. 

Organ upravljanja/Skupni tehnični sekretariat pri
operaciji VAINNO

Operacija ALPE ADRIA HOLZ/LES se 
je po dveh leti h izvajanja akti vnosti  
zaključila 31. novembra 2012. Namen 

operacije je 
mreženje lesar-
jev in tesarjev 
v čezmejni le-
sni skupnosti . S 
tem predstavlja 
operacija hkrati  
tudi platf ormo 
za tradicijo in 

inovacijo, izdelavo novih proizvo-
dov in ponovno zaživetje starih le-
snih izdelovalnih tehnik, izmenjavo 
znanja, partnerstvo in skupno nasto-
panje na trgu.  Obe partnerski državi 
zaznamujejo velike gozdne površine. 
To naravno bogastvo je botrovalo raz-
voju številnih podjeti j, ki se ukvarjajo 
z obdelavo in predelavo lesa. Zaradi 
obrobne lege in spremenjenih pogo-
jev na trgu je samo nekaterim pod-
jetjem v območju uspelo, da so bila 
kos aktualnim gospodarskim izzivom 
in da so razširila svojo dejavnost 
ožjega območja. Še manj podjetjem 
pa je kljub bližnji meji uspelo pre-
rasti  regionalne okvire in sodelovati  

s podjetje onstran meje. Potenciala 
konkretnega, čezmejnega partnerst-
va se lesarska podjetja doslej še niso 
zavedala, še več, v sosednjih regijah 
so videli gospodarsko konkurenco.  
Cilj operacije je bil okrepiti  podjetja 
lesne proizvodne, senzibilizacija za 
les in spodbujanje prodaje lesnih 
proizvodov. Tako sta si projektna 
partnerja, Obrtno-podjetniška zbor-
nica Slovenije in Wirtschaft skammer 
Kärnten, zadala okrepiti  mala in sred-
nje velika podjetja v regiji, ki se uk-
varjajo s predelavo in obdelavo lesa, 
hkrati  pa ustanoviti  lesarsko skupno-
sti  z oblikovanjem skupne blagovne 
znamke, ter s skupnimi tržnimi nas-
topi krepiti  gospodarstvo na tem 
območju. Izvedene akti vnosti  znotraj 
operacije so med drugim bile organi-
zacija čezmejnih srečanj podjetnikov 
in delavnic, ustanovitev čezmejne 
lesne skupnosti   in krovne blagovne 
znamke, profesionalni tržni nastop, 
izvedba dveh mednarodnih konfer-
enc o inovati vni predelavi lesa ter in-
formiranje in obveščanje javnosti . 22. 
oktobra 2013 je skrbnica pogodbe o 
sofi nanciranju z ESRR sredstvi skupaj 

z vodjo Skupnega tehničnega sekre-
tariata OP SI-AT 2007-2013 opravila 
kontrolo na terenu, v okviru katere 
je predstavnica vodilnega partnerja 
obema predstavila rezultate oper-
acije ter jima omogočila vpogled v ce-
lotno projektno dokumentacijo.  Več 
informacij o operaciji vam je na voljo 
na spletni strani www.holzles.eu. 

Organ upravljanja/Skupni tehnični sekretariat pri 
operaciji ALPE ADRIA HOLZ/LES
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Projekti odobreni v okviru Javnega poziva 
za predložitev projektnih idej OP SI-AT 2007-2013

Factory Labs  
Projekt z akroni-
mom Factory Labs, 
ki se od aprila 2013 
izvaja v okviru 
prednostne naloge 
1 konkurenčnost, 
znanje in gospodar-
sko sodelovanje, je 

poimenovan »Učno-/izvedbena labo-
ratorija s področja učinkovitosti  proiz-
vodnje, inovacij in razvoja izdelkov, 
trajnostnega razvoja, virov-/energi-
jske učinkovitosti , ocene življenjskega 
cikla«. Iz imena je moč razbrati  
tudi glavni cilj projekta, in sicer vz-
postavitev dveh »učno-izvedbenih« 
laboratorijev, t.i. Factory Labs, 
opremljenih z ustrezno laboratorijsko 
opremo in oblikovanje dolgoročne 
oblike partnerstva. Projekt je nastal 
s sodelovanjem dveh izobraževalnih 
ustanov (Höhere Technische Bun-
deslehranstalt (HTL) Wolfsberg kot 
vodilni partner in Visoka šola za teh-
nologijo polimerov (VŠTP) v Slovenj 
Gradcu kot projektni partner) na ob-

mejnem območju Slovenije in Avs-
trije, katerih izobraževalne vsebine 
se med seboj dopolnjujejo. Labo-
ratorija bosta namenjena izključno 
izobraževanju, širjenju in prenosu 
znanja in izkušenj, v njih pa bodo 
lahko dijaki/študentje in posredno 
tudi mala in srednje velika podjetja 
„raziskovali in doživljali“ prakti čno iz-
vajanje različnih metod. 

Clean Producti on 
Cilj projekta Kompetenčna regija 
»čiste proizvodnje« z akronimom 
Clean Producti on, ki se od februarja 
2013 izvaja v okviru prednostne na-
loge 1 konkurenčnost, znanje in gosp-
odarsko sodelovanje, je prispevati  k 
povečani konkurenčnosti  slovenskih 
in koroških podjeti j in pozicionirati  
regijo kot kompetenčni center čiste 
proizvodnje. Da bi to vizijo uresničili, 
so se znotraj projekta določili trije 
cilji: 1. ugotovitev potenciala med 
podjetji dobavitelji za področje čiste 
proizvodne tehnologije v Sloveniji in 
na Koroškem; 2. postavitev mreže do-

baviteljev celotne regije za področje 
čiste proizvodne tehnologije in 3. 
nudenje podpore slovenskim in 
koroškim podjetjem z ugotovitvijo 
tržnega potenciala in glavnih zahtev 
kupcev na najpomembnejših tržiščih. 
Vodilni partner projekta Manage-
mentkompetenz UB – Unterneh-
mensberatung GmbH iz Celovca pri 
tem sodeluje s projektnimi partnerji 
NELA razvojni center d.o.o., Hidria 
d.d. in Verein me2c — [micro] elec-
tronic cluster. 

Connect SME  
Aprila 2013 je vodilni partner Slov-
enska gospodarska zveza v Celovcu 
/ Slowenischer Wirtschaft sverband 
Kärnten skupaj s projektnimi part-
nerji Območna obrtno-podjetniška 
zbornica (OOZS) Kranj, Gospodarska 
zbornica Slovenije (Območna zbor-
nica Koroška), Savinjsko-šaleška gosp-
odarska zbornica (SŠGZ) Velenje in 
Gorenjski glas, d.o.o., Kranj v okviru 
prednostne naloge 1 konkurenčnost, 
znanje in gospodarsko sodelovanje 

dokazila o izve-
denih investi ci-
jah pri vodilnem 
partnerju ter se v 
okviru zaključne 
konference oper-
acije udeležil pred-
stavitve rezultatov 
s strani projektne-
ga partnerstva. 

Operacija Metal Knowledge Network 
(Mreža znanj v kovinarstvo) je bila 
odobrena v okviru drugega roka 2. 
Javnega razpisa OP SI-AT 2007-2013. 
Z izvedbo pilotnih akti vnosti  so pro-
jektni partnerji  (Fachhochschulstu-

diengänge Burgenland Ges.m.b.H., 
BFI Burgenland, Talum d. d., Unior 
d. d., MLM d. d., Fakulteta za elek-

Organ upravljanja/Skupni tehnični sekretariat pri 
operaciji Metal Knowledge Network

trotehniko, računalništvo in informa-
ti ko Univerze v Mariboru) v prvi vrsti  
želeli doseči opti mizacijo poslovnih 
procesov temelječih na znanju, mul-
ti medijskega prenosa znanja z upo-
rabo multi medijskih pripomočkov 
in semanti čne organizacije znanja. 
Tako so želeli prispevati  k izgradnji 
čezmejne mreže znanja za izboljšanje 
produkti vnosti  v poslovanju in indus-
triji obdelave kovin med Slovenijo in 
Južno Gradiščansko. 
V septembru je 
Skupni tehnični 
sekretariat izvedel 
kontrolo na ter-
enu in si v okviru 
le-te ogledal pro-
store, arhiviranje 
dokumentacije in 
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pričel z izvajanjem projekta z imenom 
»Čezmejno povezovanje malih in 
srednjih podjeti j«. Projektni partnerji 
so si v okviru projekta zadali, da bodo 
sprva zajeli vsa mala in srednje velika 
podjetja (MSP) v obmejnem območju. 
Cilj projekta je pridobiti  celovit in 
k a k o v o s t e n 
pregled pod-
jeti j z afi niteto 
za čezmejno 
s o d e l o v a n j e 
v obmejnem 
območju, oziroma seznam MSP, ki bi 
to želela postati . Poleg MSP-jev bodo 
zajeti  tudi podatki o izobraževalnih in 
znanstvenih ustanovah v projektnem 
območju, ki naj bi pomagali zadovolji-
ti  potrebe čezmejnega sodelovanja. 
Vsi podatki bodo dokumenti rani, 
povzetki opravljenih razgovorov pa 
bodo posredovani zainteresiranim 
javnim insti tucijam. Promociji pro-
jekta in sprotnemu predstavljanju re-
zultatov bo namenjeno interakti vno 
dvojezično spletno mesto, ki bo dnev-
no ažurirano, kar bo omogočalo tudi 
zbiranje mnenj, pripomb in predlogov 
širše javnosti  na obeh straneh meje, 
ki bodo uporabljeni za pripravo dveh 
promocijskih dogodkov kot delavnic 
za podjetja, ki so zainteresirana za 
čezmejno sodelovanje. Pred iztekom 
projekta bodo na spletnem mestu in 
v okviru zaključne konference pred-
stavljeni primeri najboljših praks MSP 
z interesom za čezmejno sodelovanje.

EQUITY 
Regionalmanagement Graz & Graz 
Umgebung, vodilni partner projekta 
z imenom »Enakost invalidov v ob-
mejnem območju Avstrijske Štajerske, 
Pomurja in Podravja«, je skupaj s 
projektnimi partnerji (Österreichis-
cher Zivil-Invalidenverband - Landes-
gruppe Steiermark, Behinderten 
Selbsthilfegruppe Hartberg, Center 
za zdravje in razvoj Murska Sobota, 
Medobčinsko društvo invalidov Mur-
ska Sobota, Društvo vojnih invalidov 
Maribor) maja 2013 pričel z izvajan-
jem projekta v okviru prednostne 
naloge 2 trajnostni in skladen raz-
voj. Projektno partnerstvo z izvajan-
jem načrtovanih akti vnosti  pričakuje 
poziti vne učinke na več področjih, 
saj bo projekt prispeval k vzpodbu-

janju enakih možnosti , konkretno k 
povečanju dostopnosti  na področju 
športa in rekreacije. Z vzpostavitvijo 
internetne platf orme bo invalidom 
omogočeno pridobivanje informacij 
o »ponudbi brez ovir« na različnih 
področjih življenjskih dejavnosti , pri 
čemer bosta področji športa in rek-
reacije deležni posebne pozornosti . 
Na področju izboljšanja zdravja bo 
s povečano integracijo v športna 
društva in posebnim prilagojenim 
športnim programom invalidom 
omogočeno, da storijo nekaj za svo-
je zdravje. Sodelovanje regionalno 
pomembnih insti tucij, ki se ukvar-
jajo z invalidnostjo, bo pomembno 
prispevalo k izboljšanju regional-
nega sodelovanja, omogočena pa bo 
tudi bilateralna izmenjava znanja in 
izkušenj.

Kutscheniza  
Zaradi klimatskih sprememb in spre-
memb v stanju odtokov se pri skup-
ni obmejni 
reki Kučnici 
in njenem 
porečju po-
javljajo prob-
lemi povezani 
s točkovnimi 
(npr. čisti lne naprave) in razpršenimi 
vnosi (npr. kmeti jstvo). K slabi 
kvaliteti  vode prispevajo še  spremen-
ljive količine vode, ki jo povzročajo 
sušna obdobja in pa močni nalivi. Na 
osnovi sklepa Slovensko-avstrijske 
komisije za upravljanje z vodami je 
potrebno poiskati   skupne ukrepe za 
izboljšanje kvalitete vode na obeh 
straneh obmejne reke,  kar je pov-
ezano z nujnimi strukturnimi ukrepi 
na vodnem telesu. Partnerji projekta 
»Predlogi ukrepov za reševanje prob-
lemov v kvaliteti  vode obmejne reke 
Kučnice in ukrepov za izboljšanje 
ekološkega stanja vodnega telesa 
in okolice vodnega telesa« Amt der 
Steiermärkischen Landesregierung 
(Abteilung 14, Wasserwirtschaft , Res-
sourcen und Nachhalti gkeit) in Min-
istrstvo RS za kmeti jstvo in okolje so 
februarja 2013 v okviru prednostne 
naloge 2 trajnostni in skladen razvoj 
pričeli s pripravo kataloga ukrepov za 
reševanje problemov na obeh straneh 
obmejne reke. Cilj projekta je spre-

jem oz. potrditev teh ukrepov s strani 
nosilcev politi čnih odločitev oziroma 
Komisije za upravljanje z vodami. V 
ta namen bo projektno partnerstvo 
opredelilo stanje na obeh straneh 
Kučnice, izvedlo analizo problemov in 
možnih rešitev, opredelilo ukrepe za 
ekološke izboljšave, pripravilo časovni 
in izvedbeni načrt, vključno s presojo 
predvidenih stroškov za posamezne 
svežnje ukrepov in obveščalo javnost 
v regiji o potrebnih ukrepih. 

CAVETOURS 
S projektnimi akti vnostmi v okviru pro-
jekta »Čezmejno turisti čno vnovčenje 
podzemnih jam v vzhodnih Karavan-
kah« želi projektno partnerstvo (Obir 
Tropfsteinhöhlen Errichtungs- und 
Betriebs- GmbH, Center Rinka – za-
vod za turizem in trajnostni razvoj 
Solčavskega, Občina Solčava in Albina 
Šti ft ar s.p.) vzpostaviti  akti vno pov-
ezavo med obstoječimi turisti čnimi 
produkti  na obeh straneh meje. Os-
novni namen je razvoj novih skupnih 
čezmejnih produktov s poudarkom na 
obiskovanju podzemnih jam: Obirske 
jame, Potočka zijalka, Snežna jama 
in z njimi povezanih naravnih zan-
imivosti  ter kulturne dediščine. Za 
ta namen bo v okviru projekta, ki 
se od avgusta 2013 izvaja v okviru 
prednostne naloge 1 konkurenčnost, 
znanje in gospodarsko sodelovanje, 
posodobljena in na novo urejena 
potrebna infrastruktura, vzpostav-
ljene bodo skupne strukture za 
pripravo in izvajanje čezmejnih inte-
gralnih turisti čnih paketov in sorodnih 
storitev, pri čemer bodo že pri nasta-
janju sodelovali turisti čni ponudniki 
z obeh strani meje. Projekt naj bi 
omogočil vzpostavitev konkretnega 
gospodarskega sodelovanja v pro-
jektnem območju med turisti čnimi 
ponudniki na obeh straneh meje in 
izboljšanje konkurenčnosti  čezmejne 
turisti čne desti nacije, saj je trenutno 
sodelovanje na področju turizma 
in drugih storitvenih dejavnosti  na 
doti čnem območju zelo šibko. 

Health-Care NE 
V okviru projekta z imenom »Health-
Care zavedanje o trajnostni prehra-
ni«, ki se od oktobra 2013 izvaja v ok-
viru prednostne naloge 2 trajnostni in 
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skladen razvoj, so si partnerji projek-
ta Bio Ernte Steiermark, Fakultete za 
kmeti jstvo in biosistemske vede Uni-
verze v Mariboru, Inšti tut za kontrolo 
in certi fi kacijo Univerze v Mariboru in 
Zentralanstalt für Meteorologie und 
Geodynamik (ZAMG) kot glavni cilj 
zadali širjenje zavesti  in prenašanje 
znanja o zdravju in trajnosti  skozi 
ozaveščanje in prenos znanja o tra-
jnostnem prehranjevanju (zavest in 
znanje o pravilni prehrani), še posebej 
za otroke iz socialno šibkejših družin. 
Ciljna skupina so, glede na dejstvo, 
da se vse več ljudi sooča s kriti čnimi 
situacijami (izguba službe, družbene 
podpore ipd.), socialno šibkejše 
populacije. Pri ozaveščanju javnosti  
glede zdrave prehrane so pomembni 
tako posamezniki, kot organizacije, 
ki lahko s svojim delovanjem prispe-
vajo k bolj zdravemu načinu življenja 
družbe. S čezmejnim sodelovanjem 
pa bodo projektni partnerji ustvarili 
sinergijo, generiranje in izmenjavo 

znanja ter povečali ozaveščenost o 
trajnostni prehrani. To bodo dosegli 
s skupnim razvojem izkustveno ori-
enti ranega koncepta izobraževanja, z 
delavnicami, organizacijo mednarod-
nega simpozija za znanost in prakso 
ter nakupom opreme za izobraževalni 
center v Sloveniji in v Avstriji. 

CUL Energy 4 Kids 
Tema energija na splošno, s 
poudarkom na varčevanju energije, 
obnovljivih virih energije in energijski 
učinkovitosti , igra tako pri vodilnem 
partnerju projekta Weizer Energie- 
Innovati ons- Zentrum GmbH kot tudi 
pri ostalih projektnih partnerjih Tech-
nologieoff ensive Burgenland (TOB) 
GmbH, Mariborski razvojni agenciji 
p.o. in Mestni občini Velenje ključno 
vlogo. V okviru projekta z imenom 
»Izvajanje medkulturnih energijskih 
otroških taborov za razvoj skupnih 
energijskih konceptov in novih idej 
za otroška igrišča ter razvoj in izved-

ba pilotnih energijsko opti miranih 
otroških igral«, ki se od oktobra 2013 
izvaja v okviru prednostne naloge 
2 trajnostni in skladen razvoj, je v 
ospredju dejstvo, da se oblikovan-
je zavesti  o energiji ne more začeti  
prezgodaj. Tako bodo otroci v okviru 
skupnega tabora, projektnih dni, izle-
tov in prireditev ustvarjali nove ideje 
in pobude za otroška igrišča, ki te-
meljijo na njihovih idealnih predsta-
vah in pridobljenem znanju o energiji. 
V nadaljevanju bodo skupaj z eksperti  
razvijali energijsko opti mirana igrala 
(fotovoltaična energijska gugalnica, 
LED tobogan, vrti ljak z dinamom itd.), 
ki se bodo v prihodnje uporabljala v 
sodelujočih mesti h. Glavni cilj pro-
jekta je torej nuditi  otrokom in mla-
dostnikom trajnostno čezmejno in  
medkulturno ozaveščanje na temo 
energije, s poudarkom na varčevanju 
energije, energijski učinkovitosti  in 
obnovljivih virih energije. 
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V začetku leta sta se Organ upravljanja 
in Skupni tehnični sekretariat OP SI-AT 
2007-2013 selila na novo lokacijo, in sicer 
na Trubarjevo 11 v Mariboru. 

ORGAN UPRAVLJANJA (OU)
Ministrstvo za gospodarski razvoj in teh-
nologijo, Sektor za upravljanje čezmejnih 
programov
Trubarjeva 11, SI-2000 Maribor
Vodja programa: Laura Lajh Rauter
Tel: + 386 (0)1 400 3150
Fax: + 386 (0)2 234 1050

SKUPNI TEHNIČNI SEKRETARIAT (STS)
Ministrstvo za gospodarski razvoj in teh-
nologijo, Sektor za upravljanje čezmejnih 
programov
Trubarjeva 11, SI-2000 Maribor
Tel: + 386 (0)1 400 3167
Fax: + 386 (0)2 234 1050
e-pošta: jts-si-at.svlr@gov.si
Vodja STS: Mojca Trafela 
tel: + 386 (0)1 400 3167
Skrbnik ESRR-pogodb: Aleš Mir
tel: + 386 (0)1 400 3156
Skrbnica ESRR-pogodb: Bojana Ploj
tel: + 386 (0)1 400 3161
Skrbnik ESRR-pogodb: Tadej Novak

tel: + 386 (0)1 400 3159
Koordinatorka akti vnosti : Natalie 
Majcenovič, tel: + 386 (0)1 400 3153

REGIONALNA TELESA V SLOVENIJI
Ministrstvo za gospodarski razvoj in teh-
nologijo, Sektor za mednarodne zadeve 
in nacionalne organe
Kotnikova 5, SI-1000 Ljubljana / Trubar-
jeva 11, SI-2000 Maribor
Kontaktna oseba: Mateja Vegič
tel: + 386 (0)1 400 3169
e-pošta: mateja.vegic@gov.si
Kontaktna oseba: Ksenija Fak
tel: + 386 (0)1 400 3145
e-pošta: ksenija.fak@gov.si
Kontaktna oseba: Vanja Jevremov
tel: + 386 (0)1 400 3148
e-pošta: vanja.jevremov@gov.si

REGIONALNA TELESA V AVSTRIJI
RMB - Regionalmanagement Burgenland 
GmbH
Marktstraße 3, Technologiezentrum Ei-
senstadt, A-7000 Eisenstadt
tel. +43 (0)26 82 704 2424
Kontaktna oseba: Harald Ladich
e-pošta: harald.ladich@rmb.co.at

Amt der Steiermärkischen Landesre-
gierung
Abt. 7 Landes- und Gemeindeentwick-
lung, Stempfergasse 7, A-8010 Graz
Kontaktna oseba: Johann Klug
tel. +43 (0)316 877 2170
e-pošta: johann.klug@stmk.gv.at 

KWF Kärtner Wirtschaft sförderungsfonds
Völkermarkter Ring 21-23 , A-9020 Kla-
genfurt
Kontaktna oseba: Karl Hren
tel. +43 (0)463 558 0024
e-pošta: hren@kwf.at
za prednostno nalogo 2 v sodelovanju z 
Amt der Kärntner Landesregierung, 
Abt. 3 - Kompetenzzentrum Landesent-
wicklung und Gemeinden, Uabt. Orts- 
und Regionalentwicklung
Mießtalerstraße 1, A-9020 Klagenfurt am 
Wörthersee
Kontaktna oseba: Christi an Kropfi tsch
tel. + 43 50 536 13151
e-pošta: christi an.kropfi tsch@ktn.gv.at
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Vse aktualne novice lahko Vse aktualne novice lahko Vse aktualne novice lahko 
najdete na spletni strani najdete na spletni strani najdete na spletni strani 

programa www.si-at.eu. V programa www.si-at.eu. V programa www.si-at.eu. V 
kolikor se še niste, se lahko kolikor se še niste, se lahko kolikor se še niste, se lahko 
za samodejno prejemanje za samodejno prejemanje za samodejno prejemanje 

informacij prijavite na splet-informacij prijavite na splet-informacij prijavite na splet-
ni strani programa  www.ni strani programa  www.ni strani programa  www.

si-at.eu.si-at.eu.si-at.eu.

•V letu 2013 se Operati vni program Slovenija-Avs-
trija 2007-2013 sooča z zaustavitvijo izplačil ESRR 
sredstev s strani Evropske komisije, ki je posledica 
določenih ugotovitev revizorjev (drugostopenjske 
kontrole) na nivoju nacionalne kontrolne enote (pr-
vostopenjske kontrole), o čemer smo bili s strani 
Evropske komisije uradno obveščeni sredi meseca 
aprila 2013. Dne 26. septembra 2013 so vse države 
članice, ki sodelujejo v programih evropskega teritori-
alnega sodelovanja, še prejele obvesti lo, da Evropska 
komisija začasno ne razpolaga s sredstvi za izplačila 
programov Evropskega teritorialnega sodelovanja. 
Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo v 
vlogi Organa upravljanja si, skupaj s programskimi 
partnerji, prizadeva nastalo situacijo čim prej rešiti  
in tako projektnim partnerjem zagotoviti  nemoteno 
izvajanje projektnih akti vnosti  ter hkrati  zagotoviti  
uresničitev programskih ciljev. Sprosti tev zaustavitve 
izplačil ESRR sredstev na programu in zagotovitev 
razpoložljivosti  le-teh na nivoju Evropske komisije 
ni zgolj v domeni Organa upravljanja, temveč je del 
kompleksnega insti tucionalnega sistema ter več, v 
postopke vključenih insti tucij/organov.  V tem trenut-
ku je glede na zgoraj navedeno (zaustavitev izplačil 
ESRR sredstev v okviru programa ter dejstvo, da tre-
nutno na nivoju Evropske komisije še vedno ni na 
voljo sredstev za programe Evropskega teritorialnega 
sodelovanja) zelo težko napovedati  kdaj bodo sred-
stva sproščena. 

OBVESTILA

•Dne 20. novembra 2013 organizira Organ upravl-
janja/Skupni tehnični sekretariat delavnico na temo 
poročanje in informacijski sistem ISARR, ki je na-
menjena vsem vodilnim in projektnim partnerjem 
operacij, za katere so bile podpisane pogodbe o sofi -
nanciranje z ESRR sredstvi v okviru Javnega poziva za 
predložitev projektnih idej. 

O vseh morebitnih spremembah glede trenutne 
zaustavitve izplačil na programu OP SI-AT 2007-2013 
in o informacijah vezanih na začasne likvidnostne 
težave Evropske komisije v zvezi z zagotovitvijo sred-
stev za programe ETS,  bo OU/STS ažurno obveščal 
preko spletne strani www.si-at.eu oziroma s pomočjo 
elektronskih sporočil vodilnim partnerjem.

•Naslednja številka e-novic »OP-S-A« bo izšla v 
mesecu decembru 2013. 




